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Глагольная пейоративность распространена менее широко, чем  именная, однако это не означает, что она не представляет интереса для исследования. Австрийские пейоративные глаголы, точно так же, как и другие части речи, демонстрируют национальную языковую специфику как на семантическом, так и на словообразовательном уровне. Для анализа и иллюстрирования их особенностей было отобрано 195 пейоративных глагольных единиц с австрийской маркированностью. Языковой материал сформирован методом сплошной выборки на основании словаря под ред. У. Аммона «Variantenwörterbuch des Deutschen» (2004), проверен и дополнен сведениями из словарей под ред. M. Hornung и S. Grüner, P. Wehle, J. Ebner, A. Wintersberger, а также источников сети Интернет.
Основными способами образования пейоративных глагольных единиц в немецком литературном языке Австрии являются словосложение, конверсия, аффиксация, префиксация, обратное словопроизводство и семантическое переосмысление. Каждый из них  в большей или меньшей степени отражает национальную специфику австрийского словообразования, что легко проиллюстрировать с помощью примеров. На основании структурного анализа соответствующих глагольных единиц, обладающих эмоциональной отрицательной оценочностью, также можно сделать вывод о том, какие словообразовательные модели в настоящее время являются наиболее продуктивными в немецком языке Австрии.
Как и в случае с именными частями речи, лидирующая роль в глагольном словообразовании принадлежит способу сложения основ, однако доля возникших этим путем слов от общего числа не столь велика и составляет лишь около 27%. Это преимущественно фразеологические глагольные единицы, представляющие по своей структуре определительные сложные слова с «частицей наречного характера» (ab-, an-, auf-, aus-, ein-, herum- и др.) в качестве первого компонента [Левковская 1960:352], то есть лексемы типа anfarbeln «размалеваться, накраситься» (австр. farbeln «красить(ся), размалевывать»), abizahrn «работать спустя рукава, валандаться, бить баклуши» (abi- – диалектная форма наречных элементов hinab- и hinunter- [Wehle 2003:99]).
Подобные глагольные единицы не следует путать с глаголами, возникшими в результате обратного образования из сложных имен существительных. К этой группе относятся дериваты, производные от наименований действия (Nomina actionis), в том числе от существительных на –ung [Fleischer, Barz 2007:292], как в случае с ироничным глаголом amtshandeln «принимать официальные меры, действовать официально, в порядке выполнения служебных обязанностей» от существительного Amtshandlung «официальный акт; действие, совершаемое в порядке исполнения служебных обязанностей». Производные глаголы этого типа также могут быть образованы от наименований деятелей (Nomina agentis), напр., häferlgucken «увлеченно смотреть, как кто-то другой готовит» от австр. Häferlgucker, досл. «тот, кто заглядывает в кастрюльки».
Распространенным способом образования пейоративных глаголов в австрийском национальном варианте немецкого языка является также конверсия, то есть безаффиксное словопроизводство (18%). Особенно ярко демонстрируют австрийское своеобразие глагольные единицы, образованные от существительных с типичным для данного языкового ареала диминутивно-пейоративным суффиксом -erl: bacherln «пускать ручеек», «напрудить лужу» (о маленьких детях) от Bacherl «ручеек», ganserln «выболтать, разболтать что-л., проговориться» от Ganserl «гусыня, дура».
Неожиданно высокую продуктивность при образовании австрийских глаголов демонстрирует суффиксальный способ (17%). Немалое число пейоративных обозначений действия образуется, в частности, при участии суффикса –(e)l(n), значительно менее активного в собственно немецком языке (такие глаголы, как böhmakeln «говорить с (чешским) акцентом, коверкать язык» от Böhmak «чех», schnapseln «(регулярно) пить водку, быть пьяницей» от Schnaps «водка, шнапс», sackeln «наряжаться» от Sack «мешок»).
Префиксальное же словообразование уступает суффиксальному по количеству образованных соответствующим способом глагольных лексем (только 10%). Наиболее заметную роль в этой связи играют префиксы be-, ver- и zer-, сочетающиеся как с общенемецкими (vernudeln «смять, скомкать; использовать ненадлежащим образом, портить», от ю.-нем. nudeln «тискать, жать, давить»; Nudel «лапша; катышек из теста»), так и с типично австрийскими основами (verjankern «промотать, растранжирить, прокутить, потерять, спустить все до последней нитки», от Janker «янкер» – куртка из вяленого сукна, вид национальной одежды в Австрии).
Что касается семантических изменений, то они присущи всем эмоциональным отрицательно оценочным словарным единицам литературного языка и являются их неотъемлемым свойством, поскольку для пейоративов типично выражение негативного отношения через коннотацию, а коннотация напрямую связана со словарным значением. С точки зрения австрийских особенностей интересно обратить внимание на творческий характер таких переосмыслений, которым нередко подвергаются нейтральные глагольные единицы, в том числе австрийские (напр., jodeln «кричать от боли», букв. «петь йодль» или dudeln «напиваться, накачаться, надуться», букв. «играть на волынке» или «исполнять венский вариант йодля»), приобретая в результате негативный экспрессивно-оценочный оттенок значения.
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